
   
 

 

KLUBOVÁ VÝSTAVA DOBERMANOV s CAC/CAJC 
so zadávaním 4 zlatých príveskov dobermanov 

 

KLUBSIEGERSCHAU mit CAC/CAJC 
mit der vergabe von 4 Goldenen Dobermännern 

 

CLUB SHOW with CAC/CAJC 
including the award of 4 Golden Dobermann 

 

31. 08. 2023, Jablonec  
 

Futbalový štadión | Fußballstadion | football stadion JABLONEC  
Jablonec 206,  

SK‐900 87 Jablonec (Pezinok) 
 

 

 

 

 

Z KLUBOVOVÝCH VÍŤAZOV mladých a dospelých sa vyberie najkrajší pes a suka, ktorí obdržia zlatý prívesok 
dobermana zo 14 karátového zlata. 
 

Aus den KLUBSIEGERN Jugend und Erwachsenen wird der beste Rüde und die beste Hündin ermittelt. Diese erhalten 
den goldenen Dobermann aus 14 Karat Gold. 
 

From the CLUB WINNERS, Junior and Adult will be the best male and the best female awarded. The awarded dogs will 
receive a Golden Dobermann, consisting a 14 carat gold 
 

 

 

 

  



   
 

 

Rozhodcovia / Richter / Judges 

István Rada (H)  - Psy / Rüden / Males 
Günter Ehrenreich (A)  - Suky / Hündinnen / Females 
 

Program / Programm / Program  
09:00  Príjem psov / Einlass der Hunde / Entering the dogs  
10:00  Začiatok posudzovania klubovej výstavy / Beginn Klubsiegerschau / start of the judging - Club Show 

 

Tituly a čakateľstvá / Titel und Anwartschaften / Titles and Awards  
 Zadávajú sa podľa farieb čiernej a hnedej zvlášť pre psov a suky.  
 CAJC SR – čakateľ’ na šampióna krásy mladých  
 CAC SR – čakateľ’ na šampióna krásy  
 

 Klubový víťaz mladšieho dorastu, Klubový víťaz dorastu, Klubový víťaz mladých, Klubový víťaz,   
 Najkrajšia chovateľská stanica, Najkrajší pár psov, Klubový víťaz veteránov, Klubový víťaz čestnej triedy  
 

 BOB súťažia:  Kluboví víťazi mladých a Kluboví víťazi a Kluboví víťazi veteránov.  
 BOS: zadáva sa najkrajšiemu jedincovi opačného pohlavia po zadaní BOB  
 

Die Vergabe erfolgt getrennt nach Farbe (schwarzer Rüde/schwarze Hündin sowie brauner Rüde/braune 
Hündin).  
CAJC-SR – Anwartschaft für den Slowakischen Jugendchampion  
CAC-SR – Anwartschaft für den Slowakischen Champion  
 

Minor Puppy Klubsieger, Jüngsten Klubsieger, Jugend Klubsieger,  Klubsieger,  
Beste Zuchtgruppe, Bestes Hundepaar, Veteranen Klubsieger, Ehrenklasse Klubsieger 
 

Zum BOB treten die Jugendklubsieger und Klubsieger sowie die Veteranenklubsieger an.  
BOS wird nach der BOB - Auswahl vergeben.  
 

The titles are awarded separately for each colour! (black male/black female and brown male/brown 
female)  
CAJC- SR – Qualifying for the Slovak Junior Champion  
CAC - SR – CAC for Slovak Champion  
 

Minor Puppy Club Winner, Puppy Club Winner, Junior Club Winner, Club Winner,  
Best Breeding Group, Best Couple, Veteran Club Winner, Honour Class Club Winner  
 

Junior Club Winners, Club Winners, and Veteran Club winners will compete for the BOB title.  
The BOS will be awarded to the opposite sex after the BOB.  
 

Ceny / Preise / Prices  
Vo všetkých triedach a v súťažiach dostanú prví štyria umiestnení poháre. Kluboví víťazi výstavy pre psa a 
suku a obe farby zvlášť. BOS a BOB obdržia poháre. 
 

In allen Klassen und Bewerben erhalten die ersten vier Platzierten Pokale. Klubsieger nach Farbe schwarz 
und braun Rüde und Hündin. BOS und BOB erhalten Pokale.  
 

In all classes and competitions, the first four dogs will receive cups. Club Winners will receive the prices 
separately by sex and colour. The BOB and the BOS will also receive cups.  
 
 

 



   
 

Výstavné poplatky / Meldegebühren / Entry fees 
Uzávierka/Meldeschluss/Deadline 

 16.7. 13.8. 
 Mladší dorast/Minor Puppy/Minor Puppy (3-6 mesiacov/Monate/Months) 40 € 50 € 
 Dorast/Jüngsten/Puppy (6-9 mesiacov/Monate/Months) 40 € 50 € 
 Mladých/Jugend/Junior  (9-18 mesiacov/Monate/Months) 50 € 60 € 
 Stredná/Zwischen/Intermediate  (15-24 mesiacov/Monate/Months) 50 € 60 € 
 Otvorená/Offene/Open  (od/ab/from 15 mes./Monate/Months) 50 € 60 € 
 Pracovná/Gebrauchshunde/Working (od/ab/from 15 mes./Monate/Months) 50 € 60 € 
 Šampiónov/Champion/Champion (od/ab/from 15 mes./Monate/Months) 50 € 60 € 
 Čestná/Ehren/Honour  (Šampión / Champion / Champion) 40 € 50 € 
 Veteránov/Veteranen/ Veteran  (od/ab/from 8 r./Lebensjahr/Years) 40 € 50 € 

     

 Chovateľská skupina/Zuchtgruppe/Breeder´s group  (3 psy/3Hunde/3 Dogs) 40 € 50 € 
 Pár psov/Paar/Couple    40 € 50 € 
     

 

 

prijíma sa iba online registrácia | pozor, nová online adresa | nutná nová registrácia psa  
Meldungen werden nur online akzeptiert | Achtung, neue online Adresse | Neuregistrierung des Hundes erforderlich  

only online registration accepted | Caution, new online web site | new registration of the dog is necessary  
 

 

 
 

http://www.clubdogshow.sk  
 

 
 

Banka: SLSP Tomášikova 48, 832 37 Bratislava SWIFT: GIBASKBX, IBAN: SK20 0900 0000 0000 1148 1436  
 

Úhradu výstavných poplatkov vykonajte až po registrácii online prihlášky.  
Die Bezahlung der Meldegebühr bitte erst nach der online Registrierung.  
Please pay the entry fees only after you have registered online. 
 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA / ALLGEMEINE BEDINGUNGEN / TERMS AND CONDITIONS  
Výstava je usporiadaná podľa výstavného poriadku FCI a SKJ a propozícií vydaných organizátorom. Na výstave 
sa môžu zúčastniť len jedince zapísané v plemenných knihách uznaných FCI. Usporiadateľ nezodpovedá za 
škody spôsobené psom alebo psovi. V prípade, že by sa výstava nekonala z objektívnych dôvodov, budú 
poplatky použité k úhrade nákladov spojených s jej prípravou.  
Psi narodení a kupírovaní po 1. 8. 2016 nebudú posúdení ( zmena štandardu ).  
 

Die Ausstellung ist nach den Regeln der FCI, SKJ und der Ausschreibung des Veranstalters organisiert. Für die 
Schäden die durch Hunde verursacht werden, müssen vom jeweiligen Hundeführer bzw. Besitzer ersetzt 
werden. Solte die Ausstellung aus objektiven Gründen entfallen, wird die Meldegebühr für den 
vorhergegangenen Aufwand verwendet.  
Hunde, die nach dem 1. 8. 2016 geboren und kupiert sind, werden nicht bewertet (Standard Änderung).  
 

The show is organised according to the regulations of the FCI and SKJ and the regulations issued by the 
organizer. Only dogs entered in stud books recognised by the FCI are allowed to take part. Organiser is not 
responsible for damages caused by the dog or to the dog.  

     If the show is not organized for objective reasons, the fees will be used to pay the organization's cost.  
Dogs born and cropped after 1. 8. 2016  are not able to be judged. (Standard modification). 
 
 

http://www.clubdogshow.sk/


   
 

VÝSTAVNÉ PODMIENKY / AUSTELLUNGSBEDINGUNGEN / SHOW CONDITIONS  
Do pracovnej triedy môžu byť prihlásení len psi, ktorí majú skúšky z výkonu uznávané FCI (priložiť fotokópiu 
Certifikátu skúšky z výkonu). Do triedy šampiónov môžu byť prihlásení len psi, ktorí majú Certifikát o 
šampionáte (priložiť fotokópiu Certifikátu).  
 

In die Gebrauchshundeklasse können nur Hunde mit in der FCI anerkannten Prüfungen und einer Kopie des 
Gebrauchszertifikats. Für die Champion Klasse können nur Hunde mit Fotokopie von Champion Certifikat 
gemeldet werden.  
 

Only dogs with valid working exam certificate, recognised by the FCI can be entered into the working class 
(please attach a copy). Only dogs with valid championship can be entered into the champion class (please 
attach a copy)  
 

VETERINÁRNE PODMIENKY / VETERINÄRBEDINGUNGEN / VETERINARY REGULATIONS  
Každý pes musí mať veterinárny preukaz s platnými očkovaniami proti besnote, psinke, parvoviróze a 
hepatitíde minimálne 21 dní a maximálne 1 rok pred výstavou, resp. podľa dĺžky platnosti vakcíny.  
 

Jeder Hund muss einen Internationalen Impfpass vorweisen, in dem bestätigt wird, dass der Hund gegen 
Tollwut, Hepatitis und Parvovirose in dem Zeitraum von 21 Tagen bis zu einem Jahr vor dem Reiseantritt 
geimpft wurde.  
 

Each dog must have a pet passport with valid vaccination against rabbies, hepatitis and parvovirus. 
Minimum 21 days and maximum 1 year before the show. 

 

Hotely v blízkosti Jablonec / Hotels in der Nähe von Jablonec / Hotels nearby Jablonec 

Ubytovanie SENEC a TRNAVA, 17 km od štadióna 
 

Unterkunft SENEC und TRNAVA, 17 km vom Stadion entfernt 
 

Accommodation SENEC and TRNAVA, 17 km from the stadion.  
 

 Hotel SUN  ****   Penzión Lindava ** 
 Slnečné jazerá sever 125,  903 01 Senec   Jablonecká 2, 900 86 Budmerice 
     

 Hotel Senec ****   Hotel Spektrum *** 
 Slnečné jazerá sever, 903 01 Senec   V.Clementisa 13, 917 01 Trnava 
     

 Hotel Dolphin ****   Hotel Maxplaza **** 
 Štefánkova 78, 903 01 Senec   Štefániková 21/111, , 917 01 Trnava 
     

 Hotel Koliba ***   Hotel Holiday Inn **** 
 Slnečné jazerá sever, 903 01 Senec   Hornopotočná 5, 917 01 Trnava 
     

 Hotel Nostalgia ***   Penzió Grand *** 
 Lichnerova 28, 903 01 Sene   T.Vansovej 6‐7, 917 01 Trnava 
     

 Welness Garni Hotel Relax ***   Penzión Holiday *** 
 Slnečné jazerá sever 2601, 903 01 Senec   Jeruzalemská 13, 917 01 Trnava 
     

 Hotel Maratón ****   Penzión Patriot *** 
 Lichnerova 14, 903 01 Senec   Jeruzalemská 12, 917 01 Trnava 

 


